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i»«cnuno««*

baUon de» «opéncurt cccie^wi»'»»

thoUquM bien connut. ^ ^ toottoaté. piBii>Uet,Une,
joofnal, etc., con-

S<rV<mrévr^^on.^'^^^]^^r^ni d«» cet« catégorie.

tMiret à 1» foi, ou »ax mœu» A'M»

40 Ceux qui, aprt» »«» ".^ " , . .^ «crementt.

rfy soumettre, ne
devront ^o^^'

^'^'^'flZ.J^^urà^, de. traduction, ap-

p.ouvéesparrautoril^<^^^J-^-^^ ,,^ de craindre que cette

dans certain. ca.paracuuer», un y «"• j

lecture ne leur soit préjudiciable. _^, apptoavé A cet effet le N(mw«.

60 Nou. regardon, comme
-"fT^L à^uébec avec rapp«.bation de

Te.t^.ent
^'-Jf ^^^^J^i^Tl^ua^ eTle testament^ Bheim.- tra-

1» Nom lecomniiiiito» InMMnmmtl""""f™" .v.„,ù la ««m»-

20 Pour bvoiiM: WM'I»" " ^_ i„i^ a, «tt de. poovoin^ p.,uprt«.« ^«"xS^i^^^ »»"*«' "^r
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